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内容概要

本书共分四部分：概论、词的翻译、句子的翻译和篇章的翻译，概论中简明扼要地阐述了翻译的基本
理论知识；第二部分通过英汉两种语言的对比和大量的译例在词的层面上介绍了科技英语汉译的一系
列常用的翻译方法和技巧。
第三部分通过大量的译例在句子的层面上，尤其是在科技英语中最常出现的定语从句和长句方面对英
汉两种语言作了较为详细的分析与对比，介绍了具有普遍性和典型性的翻译方法和技巧。
第四部分从篇章的层面上对前面章节所阐述的具体的翻译方法及技巧加以总结概括。
　　本书既可供高等学校非英语专业学生选修课使用，也可供大学英语专业高年级学生和翻译及科技
英语方向的研究生必修课使用，同时对于广大喜欢科技英语和从事科技英语翻译的读者也不失为一本
实用性极强的参考书。
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